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usada entre los griegos; por habAr declarado irritas 
y de ningnn valor los matrimonios contraidC1s con 
la condicion de disolverlos en un dia dado; y final• 
mente, por haber h~cho frente, desde los prime~os 
tiempos, á las leyes imperiales, que favorecian 
perniciosamente los divorcios y repudios. Los Su• 
mos Pontífices, cuantas veces resistieron á prín
cipes poderosísimos, que pedian con amenazas la 
ratifkacion de la Iglesia para divorcios que ha
bian llevado á cabp, han de considerarse, no solo 
como defensores de la integridad religiosa, sino 
como protectores de las sociedades y dti los pue
blos. A este propósito, toda la posteriuaJ se lle
nará de admiracion al cousiderar los documentos 
enérgicos y vigorosos dados .i. luz por Nicolás I 
contra Luthal'io; por Urbano II y Pascual II con-

diis anathemate percnlerit (Trid. sess. xx1v1 can 5 et 7.)¡ 
quod u~itatam graetisdiremptionem matriwoniorum mul• 
tia modis damuaverit (nonc1l, Flore11t.1 et Instr. Eug. IV 
ad Armenos.-Bened. Xl V, Coost. Etsi pastoralis, 6 M~ii 
17 4:l. );-quod irritas esse nuptias decreverit ea con.ditione 
iaitas, ut aliqui:lndo diasol va.11tur (Cap. i de ron.dit. app<>s ); 
quod demum ve) a pdma aetate legea imperatorias repu
diarit quae <livortiia et repudiis perniciose favissent (Hie• 
ron., ~pibt. 79 ad Oceao.-Amhros., lib. v I II in es p. 16 
Lucae, n. 5,-August., de rmptiis cap. 10.).-Pontifices 
vero maximi quotiea restiterunt principibus potentisaimie1 

divortia a se facta ut rata Eccleaiae essent mioaciter 
petentibus, toties existimandi sunt non modo pro in
columitate religioni~, sed etiam pro hnmsnHatis gen
tiam propugnavisse. Qnam ad rem omnis aJmiral1i
tar posteritas iovicii auimi documenta a Nicolao I edi-

' 
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tra Felipe I, Rey de Francia; por Celestino III é 
Inocencio III contra Felipe 11, príncipe de lus 
Galias; por Clemente VII y Pablo III contra En
rique VIII; finnlII'ehte, por Pio VII, Pontífice 
Santísimo y esforzado, contra Napoleon I, engrei
do con la fortuna y grandeza de su imperio. 

Siendo esto asf, si todos los gobernadores y ad• 
ministradores de los pueblos hÚbiesen querido se
guir fos dictámenes de la recta razon y <le la ver, 
dadera sabiduría, y contribuir á la utilidad de los 
pueblos, hubieran debido preferir dejar intactas 
las leyes del matrim!mio y aceptar la cooperacion 
de la Iglesia para tutelar de las costumbres y pros
peridad de lus familias, á constituirse en enemigos 
suyos, y acusarla falsa é foicuamente de haber 
violado el derecho civil.· 

ta ad versus Lotarium;ab Urbano II et Pa~cbali JI atlversus 
Philippum I regem G'\l:illrum; a Gaeleatíno lll et Iuns
centio 111 ad versus Philippum II p1iocipem Giilliarum; a 
Clemente VH et Paulo 11( a<lversus Hélllh:um VUI· de-

• t 
n1que á Pio VII sanctissimo forti~simoque Pontífice ad-
versus Napoleonem I, aecundis rebus et magnitudiue im
perii exultantem. 

Quae cum ita sirit, omnes gubernatores administretores
que rerum publicarum, si rationem sequi, si sapientiam· 

• • t 
st 1psam populJrum utilitatem volnissent, me.lle debue-
mnt sacras de mat,rimonio leges intactas manere, oLla• 
tumque Ecclesiae aJiumentum in tutelara morum pros
peritatemqne fümiliarum adhibere, quam impsam ,ocare 
Ecclesiam in BUl'lpicionem inimicitiae et in falsam atque 
• • 1 

1mquam violati iaris civilis insimulatiC'nem. 
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Y esto, con tnnta más razon cuanto qua no pu, 
diendo la J1•lesia C!ltólica declinar en cosa alguna o 

del cumplimiento de su deber y defensa de su tle-
recho, por eso mismo suele ser más propensa. á 
benignidad é indulgencia en tollo aquello que pue
de componerse con la integridad de sus dere
chos y santirlad ele sus deberes. Por esta cau
sa jamás establec~ó nada acerca del matrimo
nio sin poner ántes fo. vista en el estado de la 
comunic.lad y en las condiciones de los puebbs; 
y más de una vez mitigó, en cuanto pudo, lo 
prescrito por sus leyes, cuando á ello le impulsa• 
ron justas y graves causas. Tampoco ignora la 
la Iglesia ni niega, que dirigiéndose el Sacramen
to del matrimonio á la conservacion é incremen
to de la sociedad humana, tiene afinidad y pa
l'entesco con las mismas cosas humanas que son, 
es verdad, inherentes al matrimonio, pero que se 

Eoque ma~i11, quod Ecclt:!sia cat.holica, ut in re nulla 
poteRt a religione officii et defe11sione iuris sui declinare, 
ita ma:úme solet esse ad beniguitatem indulg~ntiamque 
proclivis in rebus omnibus, quae cum iocolumitate iurium 
et sa.nctitate offi ·iorum suorum possunt una consistere, 
Quam ob rem nihil unqnam de matrimoníis statuit, quin 
respectum habuerit ad statum comuiunitatis, nd conditio
nes populorum; nec semel suarum ipsa legnm praescrip~a, 
quoad potuit, mitigavit, quando ut mitigaret causeae IU· 

ptae et grav~s impulerunt.-•Hem non ipsa ignorat ne
que diffitetur, sacmmentum matrimonii, cum ad con
eervationem quoque et incrementum societatis humana& 
dirigatur, cognationem et necessitudinem habere cum 
rebus ipsi~ humar,i~, quae matrimonimn quidem cont1e• 
quuntur, sed in genere civili versantur: de quihuB reb111 
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relacionan con el derecho civiJ; de cuyas cosas ra
zonablemente conocen y decretan los que presiden 
la república. 

Empero naJie duda que Jesucristo, fundador 
de la Iglesia, quiso que la potestad sagl'ada fuese 
distinta ele la civil, y que ambas fuesen 1ibres y ex
peditas para moverse en su terreno; pero con esta 
circunstancia, que interesa á ambas y á todos los 
ho?1bres; que hubiese una mútua concordia y 
umon edre ellas; y e1 ' H<¡nellas cosas que son 

d. 1 
aunque por 1verso r ,, · ivo, de derecho y juicio 
comun, la autol'idad temporal, ,i la que están con
fiadas ~as cosas humanas, dependiera oportuna y 
convementP.mente <le aquella otra Autoridad, á 
la que se han confiado las cosas del Cielo. De es
ta manera y con tal armonía, no solo se consioue 
df,jar in_tegra la razon suficiente de amba!. pores
tades, smo que tambien se obtiene el modo opor
tunísimo y ttficacísimo de ayudar á ]os hombres 

iure decernunt et cognoscunt qui rei publicae prae
!Unt. 

N_emo antem dubitat, quin Ecclesiae conditor Iesu8'. 
Chnstus potegtatem sacram ,oluerit esse a ci dli dit1tin
cta1?, et ad suas utramqne res agendas Jiberam atque ex
ped1t~m; l1oc tarn~n adiunc_to, quod útrique expe<lit, et 
qnod rnterest omn1um hom10um, ut coniunctio inter eaa 
e_t conco.rtlia intercederet, in iisque re bus quae sint, diversa 
l1cet ratione, communis iuris et íudicii altera cui sunt h 

d. , J u. 
Dl~na tra ita, opportune et ccngruenter ab altera penderet 
c~u sunt caelestia co~credita. Hninsmorli autem composi: 
trn~e, ac f:re har?1onia, non solum utrit1sqne potestat.is 
optima ratio conllnetur, sed etiam opportunissimus atque 
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en lo que toca á ias uccionr-s de la vida y á la. e~
peranza <le la salvacion eterna; Pues así como la 
inteligencia de los hombres, segun hemos demos
tra<lo en las anterio1·es Encíclicas, cuando se aso
cia con la fé cristiana, se ennoblece mucho y se 
hace más fuerte pnra evitar y repeler los errores, 
no es poca .á su v~z la fuerza qu~ la fé toma da la. 
intelicrencia· asimismo, si la Autori<lad civil vive 

o ' . 
en amistad con la p0testad eclesiástica, necesario 
es qne ele esta union resulte pal'a ambas grande 
utilidad. La. una, llevando po\' delante la Religion, 
vé amplificada "'l dignidad y como garantida la. 
justicia de su gobierno: la otra, con su tutela y 
defünsa, puede admirablemente labrar el bien pú
blico. 

Nos, pues, conmovidos con la consideracion de 
estas cosas, así como en otras ocasiones lo hemos 

efficRcissimns modus iuvandi hominum genns in eo quod 
pertinet ad actionem vitae et aJ spem salutis sempiterna.e. 
Etenim sicut homioum intelligenita, q1h:1madmodum in 
superioribus Encyclicis Litteris ostendimu@, si curo füle 
christiana conveniat1 multum nobilitatur rnultoque eva• 
dit ad vitandos ac repellendos errores munitior1 vicissim
qne fidas non parnm praesidii ah intelligen~ia matuatur¡ 
sic pariter, si cum sacra EccleRiae potestate civilis aneto• 
ritas amice coogruat, magna utrique necesse est fiat 11ti• 
füatis accessi<?. Alterius eoim am¡:¡lificatur dignitas, et, 
religione pmeeunte, nunqnam erit non iustum imperium: 
alteri vero adinmenta tutelae et d1>~1;lnsioni:1 in publicum 
fidelium bonum suppeditantur. 

.Nos igitur, harum rerum consideratione permoti, cum 
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hecho con diligencia, así en la presente exhorta
mos á bs príncipes con toda la eficacia de nuestra 
alma á la amistad y a fa concordia; y somos los 
primeros en alargarles con paternal benevolencia 
nuestl'a diestra, ofreciéndoles el auxilio de nuestra 
suprema potestad, tanto más necesario en estos 
tiempos, cuanto el derecho de mandar, cual si hu
biera recibido profunda herida, está más debilita
-do en Ja (Jpinion de los bombrPs. Invadidos los áni
mos de la más pracaz libertad, y despreciando con 
el mayor de-scaro todo yugo cie imperio, por legí
timo que sea; la salud públicn. exige la union de 
fuerzas entre ambas potestades, para conjurar 
los males que amenazan, uo solamente á. la Ivlesia 
. b º ' smo tam ien al Es,tado. 

Mas, cuando con tanta eficacia. aconsejamos la 
amistp.d y union de las voluntades, y rúgamos á 

~tu,Jiose al.ias, tum vehementer in presenti vi ros principes 
ID concord1am atque amicitiam iunuendam iteium hor• 
temor; iisdemque paterna cum bene:olentia veluti dex
teram p1 imi porrigimus, oblato supremae potestatis No
s~rae auxilio1 quod tanto magia es~·hoc tempore necessa
rmm, quanto ius imperandi plus est in opinione hominum 
~oasi accep~o ~ulnere, debilitantum. Incensis iam procaci 
!1bertate an~mis, et omne imperii, vel maxime legilimi, 
mgu_m nefa~to ausu detrectlrntibos, salas publica postulat, 
ut vires attmsque potestatis consocientur ad prohibenda 
d.amn~,.qnae non modo Ecclesiae, sed ipsi etiam civili so, 
c1etati 1mpendent. 

Se<l cnm amicam volnntatum CMinctionem valde sua
demus, IJtecamurque Deum, principem pacis, ut emorem 

, 
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Dios, p1focipe de la Paz, que sugiera en t()dos los 
ánimos el amor <le la concordiil, no podemos mé
nos, Venerables Hermanos, de excitar, exhortan
da m.ás y mas vuestra solicitud, Yuestro estudio y 
vigilancia, que no dudamos es grande en vosotrüs. 
En cunnto dependa de v1iestro empeño, en cuanto 
podais con vuestra autoridad, procurad que se re
ten!m íntegra é incorrupta entre los fieles enco
roe:clados :i vuestro cuidado la doctrina que Cris
to Seilor Nuestro, y los Apóstoles, intérpretes <le ' . su voluntad Celestial, ensena.ron, y que la Iglesia 
católica guardó religiosamente y mandó guardar 
en todos tiempos á los fieles de Cristo. 

Emplead vuestro principal cuidado en que los 
pueblos nbunden en preceptos ele sabiduría cristia
na. que tengan sfompre en la memoria que el ma

' trimonio fué instituido desde el principio, no por 

eoncordiae in animl)S cunctorum hominum iniic:iat, tum 
temperare Nobis ip~i non possummi, quim Vestram in• 
dustriam, Venernhilis Fratres, Vestrum studium ao vigi
lantiam, qnae in Vobis summa esse intelligimue, megie ac 
maITTs hortamlo iocitemns. Quant,um contenti-.,ne asse-., 
qui, qnRntum auctoritate votestis. date operam1 ut apud 
gentes fidei Vestraa. commendatas int 0 gra atque incorru
pta doctrina retineatur, quam Chrhtus Dominus et caele
stis voluntatis interpretes.A posto1i tradiderunt, qnamque 
Ecclesia catholica rel!gtose ipsa servavit, lt a Ch1istifide
libus servari per omnes aeta tes iussit. 

Praeeipuas curas in id insumite, ut populi ahunden\ 
praece ptis Fe.pie~tiae ebristianae, semp, ~que mfmo1ia t~ 
neant matrimonrnm non v.,\untate hom11ium1 Fetl 11ucton. 
ta.te nutuque Dei fuisse initio con,titutum, et hac lege 

, 
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la Yoluntad de los hombres, sino por la autoridad· 
Y disposicion de Dios y bajo la precisa ley de que 
.ha dé ser de uno con una; que Jesucristo, autor 
de la Nueva alianza, lo elevó de contrato natural 
á Sacramento; y que, por lo que toca al vínculo 
dió á su Iglesia la potestad-legislativa y judicial: 
Y ha de precaverse con sumo· cuidado en esta ma
teria, que los· fieles·no seail i~ducidos á error por 
las· falaces enseftanzas de 108· aaversarios, que di
cen haberse q~itado á la Iglesia esta potestad. 
I~ente ~ebe ser para todos· cosa cierta, que 
m alguna umon se contrae entre los fieles de Cris
to fuera del Sacramento, no tiene Fazon ni fuerza 
de ~erdadero matrimonio; y aun cuando se haya 
verificado convenientemente dicha union por las
leyes civiles, nunca podrá ser más que un rito ó 
una eestuml,re introducida- por el derecho civil; 
mas por el derecho civil~ tan- solamente puede or,-

prorsus ut ait unius ad unam: Christam vero novi Foede
ris auctorem iUnd ipaum ex offieio natnrae in Sacramenta 
~ra~e.tulisae,, et q~bd ad vinculuni apectat, Jegiferam et 
u1dic1afem EceleS1ae auae adtrib•i1se potestatem. Quo m 
~enere cavendnm magnopere est, ne in errorem mentei 
1~ducan~ar a fallacibus conclusionibns adversariorum, qui 
•_1aemod1 _p,testatem ademptam Eccleeiae nllent.-Simi .. 
11~~r omn1b~s e:iploratum esse debet, si qua coninnctio 
vuut mnberis inter Cbristi.fideles citra Sacramentum 
contrabdur, eam vi ac ratione iusti matrimonii carere· et 
~uamvis oonvenienter legi~~s civieis facta sit, lamen ;la.:. 
na eese Mn pc,sse, quam ritum aut morem, iure civili in
troductom; iure autem eivHi res tantummodo ordinari al• 
que administrari' posae1 q11aa matirbnonia efferut ex sese 

2:i 
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denarse y administrars~ aquello que el matrimo 
nio lleva de suyo en el terreno 'civil, y nada. pue
de llevar consi~o, sin qna exista la razon. suficien
te del matrimonio, que consiste en el vínculo 
nupcial, y es su verdadera y legitima causa, Im
porta mucho á los esposos tener bien sabidas to
das estas cosas, y estar bien penetrados de ellas, 
para que puedan conformarse en este pu«to con 
lo que disponen las leyes, á lo cual de ningun mo
do se opone la Iglesia, que quiere que el matri
monio surta sm; efectos en todo y por todo, y que 
ningun _perjuicio se siga á los hijos. 

En tanta confusion de opiniones que cada día 
se multiplican más y más, es tarµbí en muy nece
sario comprender que la disolucion entre cristia
nos, del matrimonio rato y consumado, á ninguno 
es posible; y que por lo mismo son reos de mani• 
ñesto crimen aquellos cónyuges que,!por más cau-

in genere civili, et quas gigni non posse manifestum est, 
nisi vera et }Qgitima illarum caussa, scilicet nuptiale vin
culum, exiatat.-Haeo quidem omnia proba .cognita haba• 
re maxime sponsorum refert, quib11s etiam proba.ta esse 
debent et notata ani1Lis, ut sibi liceat hác in re morera le• 
gibasgerere; ipsa non abm1ente Ecclesia, quae vult atq11e 
optat ut in omnes partes salva sint matrimoniornm eff~cta, 
et ne quid liberia dstrimenti afferatur.-In tanta nutem 
confusione sententiarum1 quae serpunt quotidie longius, 
id quoque est oognitu necessarium, 11olvere vinculum coÜ 
iu(J'ii in ter christianos rati at consummati nulliU.11 in pote• 

. o • 

state esse; ideoque manifesti criminis reos esee, ei qui Corte 
coniuges, quaeoumque demom callSs&esse dicator,novoae 
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sas que puedan flxistir, se ligan con nuevo .víncu-/ 
ló de matrimonio, antes de disolverse el primer.o · 
por Ja muerte. Y si las cosas llegasen -á tal extrei-, 
mo, que la vida bajo un mismo techo se hiciese.~ 
imposible, entónces la Iglesia deja que cada uno~ 
de los cónyuges obre separadamente el uno deU • 
ot~o, .Y con los cuidad~s y remedios que pone eD.;1 
practica, acomodados á la condicion de los cónym:·1 
ges, procura suavizar los inconvenientes de· fa se.q 
paracion, y nunca sucede el que deje de trabajar.:, 
ó desconfíe de conseguir la concordia y .. uliion~ 
quebrantadas. Pero~estos ya son extremos, :á los·.~ 
cu~les seria fáeil no descender, si fos .esposos,'no· 
d_eJándose llevar e.le la pasion, sino pensando ser t 
r1a~onte en las obligaciones de los cónyuges, 111 
temendo en cuenta las causas nobilísima¡;¡ del .ma·. ~
trimonio, se llegasen á él con ]as debidas intenof\l 
ciones, y n0 ai;iticipasen las bodas, irritaudo-á,--:.: 
Dios con una série no interrumpida de pecad~s., ... 

. ' 
matrimonii nex~_ an~e impliJari _veliot, quam ábrumpi pri-·, 
mum morte cont1gerit.-Quod sr red eo devenerint ut con
"_ic~us ferri diutius non posse videatur, tum vero Ecclesis . 
s101t alte.~um ah a_ltern seorsum agere, adhibendisque enrié 
acremedus ad oonmgum conditionemaccommodatis Ienire 
stfidet secesaioois iucommoda¡ nec nmquam commiitit ut . 
de reconcilianda concoruia aut non laboret aut despe;et. , 
-Verum haeo extrema sunt; quo facile esset non descen
de~e, si sponsi n~~ cup!ditate acti, sed praesumptis cogi
tatione tum officus comugum, tum caussis co.niugioram 
nohilissimie, ea qua aeqnum eet mente ad matrimonium ' 

· aocederent; neque nupti11.s anteverterent continudione t 
quadam serieque flagitiorum, irato Deo. Et ut omnia paa,.,; 
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Y para decirlo todo en pocas palabras, entónces 
los matrimonios tendrán por efecto ~na constan
cia plácida y tranquila, cuando los cónyuges se 
acerquen á él con el espíritu religio~o que da á los 
hombres fortaleza y ánimo invicto, que hace q~e 
tos vicios que puedan existir en ellos, que las di
ferencias de carácter, que el peso de los cuidados 
matemos, que la trabajosa solieitud de la- edu~
cion de los hijos, se consideren como compafíeros 
inseparables de ?a vida, y se sufran todas esas _ad
nrsidades y trabajo~, no .solo con moderaclOn, 
·siuo tambien con buena voluntad. 

Debe tambien evitarse el contraer fácilmente 
matrimonio con personas qué no sean cató!icas, · 
pues apénas se puede esperar paz y con~o~ll1a en
tre esposos que disienten en punto á rel1g10~. Ta
les matrimonios deben evitarse con sumo cuidado, 
muy principalmente porque dan ocasion á. socia-

cis comp1ectamur, tune matrimonia placi~~m qni~tamque 
constantiam habitura sunt, 11i coniuges spmtum v1tamt¡ue 
Jiauriant a virtnte religionis, qulfe forti invictoque ani~o 
e88e tribuit~ qoae effioit ut vitia, si qua sint in persome, . ' . 
ut distantia morum,et ingeniorum\ ut curarum materna--
mm pondue, ut etlucationis liberorum opero~a so1licitn:
do, nt oomites vitae labores, ut caeus advem non so1um 
moderate sed etiam libenter perferantur. . 

lllud e~iam Cf\Vendum est, ne scilicet coniugia fatile 
appetantur cum a1ienis a eatholico n~mine: a~imos en~ 
de disciplina religionis dissiden_te~ v1x epe_ran po!eet ~u
turos esse cetera coni3ordes. Qmn 1110 ah emsmod1 conn1-
giie ex eo maxime perspicitur esse abborrend111?, q~o~ 
•occas~onem praebellt vetitae societati et commun1cat1onl 
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rlad y comunicacion prohibida de cosas sagradas, 
crean un peligro á la religion del cónyuge católico, 
sirven de impedimento:á la buena educacion de loa 
hijos, é inclinan frecuentemente los ánimos á for" 
marse igual idea de todas las rdigiones, olvidando 
fa diferencia que hay entre lo falso y lo vsrdade
ro. Ultimamente, comprendiendo bien que ningu
no debe ser agano á nuestra caridad,- recomenda
mos á la autoridad cle la fé y á vuestra piedad, 
Ve11erables Hermanos, á aquellos miserables que, 
arrebatados por el 'ímpetu de sus pasiones, y ol
vidados de su eterna salvacion, viven ma.l unidoa 
por el vínculo de ilegítimo matrimonio. Desplega,t 
·,uestro celo en atraer á estos hombres á su de
ber, y, ya por vosotros mismos inmediatamente, 
ya interpuesta la mediacion de personas cristianas, 
trabajad por todos los medios posibles para ha
cerles comprender que han ohrado criminalmente;. 
que deben hacer penitencia y deterlJliQarse á G.OD• 

rernm eacrarum, periculum religioni creant coni~gia ca
tbelici, impedimento snnt bonae ioetítutieni liberorum, et 
persaepe animo11 impellunt, ut cunctarum religionumae
qoam babere rationem a11saescant, sublato nri falaiqu. 
discrimioe.-Postremo loco, cnm probe intelligamo11, alie-
num ease a caritate Nost-ta nemi-nem opottere, aucteritati 
idei et pietati r estrae, Venerabilea Fratres, illoe comnu1n
damus, valde quidem misero,, qui aestu cupiditatnm 
abrepti, et 11alutis snae plgne immemores contra fu vi
vunt, hand 1egitimi matrimonii vinculo coniuncti lo hi1 
ad officium revoca odie homi eibnR Vestra 10Uer11 indasiria 
~eraetur: -et cum per V os iJJsi, tum interposita virorW)l 
lonorom opera, modis omnibus con~endite, ut seuti,D.$ lt 



. t1·aer un matrimonio legal, acomodándose al rito 
católico. 

Estos documentos y preceptos, que acerca del 
. matrimonio cristiano hemos querido comunicar 
con vosotros, VenerablPs Hermanos, fácilmente 
comprendereis que no contribu:,en ménos á la 
eonservacicn de la societlau civil que á la salud 
eterna de los hombres. Quiera pues, el Sefior, que 
así como tienen en sí mismos gran peso y fuerza 
de conviccion, encuentren tambien ánimos dóciles 

. y prontos á sujetarse á ellos y obedecerlos, A es
.te fin, imploremos todos humildemente la. protec
_ cion de la Bienaventurada Maria, Virgen Inma
_.euJada, que excitando los corazones á obedecer á 
. la fé, se muestre madre y protectora de los hom-
bres. Y con no ménos fervor, roguemos á San Pe

-dro y San Pablo, Príncipes de los Apóstoles, do-
minadoreR de la supersticion y sembradores de la 

· :flagitiose fecisse, agant nequitiae poenitentiam, et ad ÍU· 
. das nuptias rit-u catholico ineundas animnm inducant. 

Haec de matrimonio christiano documenta ac -praece
. pta, quae per has litteras Nostras Vobiscnm, Venerabiles 
,Fratres, communi~anda censuimus, facile videtia, non mi-

• DUB ad conservationem civilis commonitatis, qnam ad sa
'lutem hominum sempiternam magnopere pertinere.-Fa
rxit igitur Deus ut quanto plus habent illa momeoti et 
•ponderis, tanto dociles promptosque magis ad parendum 
-animos ubique nanciscantur. Huius rei gratia, supplioe 
,.8tqne bnmili prece omnes pariter opem imploremus bea• 
. &ae :Marfae Virginia lmmacnlat.a~, quae, excitatis menti
r bue ad obediendum, fi.dei, mntrem se et adiutricem homi
'):nibos impertiat. Neque minore studio• Petrum et Panllum 
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verdad, que defiendan con su valioso patrocinio 
al género humano del diluvio de errores que re
nacen todos los dias. 

Entretanto, y como señal de los dones celegtia
les, y testimonio de NueBtra singular benevolen
cia, á todos vosotros, Venerables Hermanos, y á 
los pueblos confiados á vuestra solicitud, envia
mos de todo corazon la Bendicion Apo stólica. 

Dado en San Pedro de Roma, dia diez de Fe
brero, ano de mil ochocientos ochenta: de N ues
tro Pontificado, atio segundo . 

LEON PP. XIII. 

(Traduceion del .&kttn Eckndsfllco de Toledo.} 

obsecremus1 Príncipes Aposto1ornm, domitores supersti
tionie, aatores veritatie, ut ab elnvione renascentium erro
rum humanum geno& firmiseimo patrociuio tueantur . 

Interea cae]estium muoerum auspicfm, et singu]aris 
henevolentiae Nostrae testem, Vobis omnibo!, Venerabiles 
Fratres, et populi11 vigilantiae Vestrae commissis, Apo
stolicam Benedictionem ex animo impertimus. 

Datum Rcmae apnd S. Petrum, die 10 Februarii an. 
1880, Pontificatus No&tri Anno Secundo. 

LEO PP, XIII. 

• 


